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От автора

Данный самоучитель рассчитан на подготовку к грамматической части экзаме-

на HSK 3.0（歉语欴平考试 Hàny  Shuǐpíng K oshì）уровней 1–2. Он заложит необ-

ходимую фонетическую, иероглифическую, грамматическую и лексическую базу 

(300 слов — 1-й уровень и 504 слова — 2-й уровень). По ключам к самоучителю вы 

всегда сможете проверить себя. Все необходимые таблицы вы найдёте в Приложе-

нии. Тренироваться прописывать иероглифы можно в специальных прописях, кото-

рые приобретаются отдельно.

HSK 1

ВВОДНЫЙ УРОК
Фонетика

Звуки

В китайском языке письменность является иероглифической. Однако существует 

фонетическая запись звуков (транскрипция), с помощью которой иностранцы осва-

ивают китайский язык, а сами китайцы могут печатать иероглифы на компьютерах, 

смартфонах и т. п.

Система транскрипции китайских слогов носит название пиньинь (拼音 pīnyīn). 

Для неё используется латинский алфавит вот в таком виде:

A a J j S s

B b K k T t

C c L l u

D d M m ü

E e N n W w

F f O o X x

G g P p Y y

H h Q q Z z

i R r
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Китайские слова и слоги в основном начинаются с согласных, которые называ-

ются «инициали» и заканчиваются «финалями», которые состоят из одной гласной 

или нескольких (дифтонги и трифтонги). Также финали могут оканчиваться носовы-

ми звуками «n» и «ng» или особым звуком «r». В разделе «Приложение» представлены 

таблицы с описанием произнесения всех китайских звуков.

Тоны

Одна из сложностей китайского языка — его тональность. Всего в китайском 

языке 4 тона, они проставляются над слогами и словами сверху. От того, каким то-

ном произнесён слог, зависит, что означает слово.

Например:

mā — мама, má — конопля, m  — лошадь, mà — ругать

Для примера можно составить предложение: Mā mà m . Мама ругает лошадь. Если 

его произнести без тонов, будет совершенно непонятно, что вы хотите сказать.

1-й тон. Высокий, ровный. Если растянуть слово «м-а-а-а-ма», то звук «ма-а-а», 

протянутый ровно, будет произнесён первым тоном.

2-й тон. Восходящий. Если протянуть вопрос на высоких тонах, будто переспра-

шивая «Чт-о-о-о?», то получится второй тон.

3-й тон. Нисходяще-восходящий. Тон произносится низко и глубоко. Вначале он 

плавно понижается, чуть задерживается внизу и далее немного повышается.

4-й тон. Нисходящий. Этот тон краткий с резко понижающейся интонацией, он 

похож на приказ или окрик.

Освоение тонов — это дело практики, при постоянной тренировке, выполняя 

фонетические упражнения, много слушая и проговаривая вслух, практически каж-

дый может освоить все 4 китайских тона.

Существует три правила изменения тонов.

Правила изменения тонов

Правило Пример

1-е правило изменения тонов.
Если во фразе, словосочетании или слове подряд идут 

два и более слов или слогов 3-м тоном, то в третьем 

тоне остаётся только последний, остальные переходят 

во второй. Или происходит чередование тонов при 

логическом членении фразы.

zh nl n gu n = zhánlán gu n

w  yě xi ng m i = wó yě xiáng 

m i

2-е правило изменения тонов.
Это правило касается только слова 不 bù «нет; не». 

Если после него идёт слог или слово тоже с 4-м тоном, 

то у 不 он меняется на второй.

bù + shì = bú shì

3-е правило изменения тонов.
Оно касается только слова 一 yī «единица». Если за ним 

без паузы идут слоги 1, 2 и 3 тонов, то 一 произносится 

4-м. Со слогом 4-го тона 一 произносится 2-м. 

yìqǐ

yìxiē

yìzhí

yígòng
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Иероглифика

Китайская иероглифическая письменность добавляет сложности в изучение это-

го языка, но в то же время и притягивает своей самобытностью и красотой.

Иероглиф может означать слог или слово целиком, то есть китайские слова могут 

состоять из одного иероглифа, например: 猫 «кошка», 大 «большой», или из несколь-

ких: 手机 «мобильный телефон», 体育场 «стадион». Причём в словах, которые состоят 

из двух и более иероглифов, каждый отдельный иероглиф тоже что-то означает, на-

пример, «мобильный телефон» = рука + аппарат, «стадион» = тело + воспитание + 

площадка. Поэтому при запоминании новых слов, состоящих из нескольких иерогли-

фов, нужно обязательно разбирать, что означает каждый в отдельности, это значитель-

но облегчит запоминание этого слова и всех последующих.

Для написания иероглифов нужно познакомиться с иероглифическими чертами, 

учить их специально необязательно, но потренироваться в написании полезно.

ОСНОВНЫЕ 
ИЕРОГЛИФИЧЕСКИЕ ЧЕРТЫ

Черта / 
направление 
написания

Название
Пример 

в иероглифах

丶 ↘ точка 书，心，小

一 → горизонтальная 三，百，再

丨 ↓ вертикальная 土，十，中

丿 ↙ откидная влево 九，有，木

乀 ↘ откидная вправо 文，又，人

㇄ ↓ вертикальная изогнутая 四，西，要

乚 ↓ ↗ вертикальная ломаная с крюком 儿，也，比

𠃍 →↓ горизонтальная ломаная 口，国，田

㇈ →↓ горизонтальная ломаная с откидной вправо с крю-

ком вверх
九，抗，几

亅 ↓ вертикальная с крюком влево 欴，你，到

㇆ →↓ горизонтальная ломаная с вертикальной и крюком 

влево
习，力，月

㇉ вертикальная дважды ломаная с крюком влево 马，号，写

Ĭ →↓ вертикальная ломаная с горизонтальной 山，画，世

㇀ восходящая 歗，冰，地

⁊ откидная черта влево с откидной вправо 女，巡，甾
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Черта / 
направление 
написания

Название
Пример 

в иероглифах

Ů вертикальная с крюком вправо 狠，衣，长

㇊ горизонтальная ломаная с вертикальной и крюком 

вправо
说，话，请

㇁ изогнутая вертикальная с крюком влево 了，狐，狱

㇂ правая откидная с крюком 我，弋，战

㇃ лежачий крюк 心，必，殁

乛 горизонтальная с крюком вниз 你，皮，冗

㇌ горизонтальная черта с откидной влево, изгибом 

и крюком влево
那，队，耶

Ű горизонтальная трижды ломаная с вертикальной 

и крюком влево
奶，吸，孕

⺄ горизонтальная ломаная с откидной вправо и крю-

ком вверх
欔，风，凰

ĭ откидная влево с ломаной 去，公，玄

㇇ горизонтальная черта с откидной влево 欴，又，互

㇋ горизонтальная дважды ломаная черта с откидной 

влево
及，建，歲

ㄣ вертикальная дважды ломаная 鸎，专，传

Существуют определённые правила написания иероглифов — так называемый 

«порядок черт».

1. Сначала пишется горизонтальная черта, потом вертикальная.

2. Сначала пишется откидная влево, потом откидная вправо.

3. Иероглиф пишется сверху вниз.

4. Иероглиф пишется слева направо.

Окончание таблицы
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5. Сначала пишутся черты снаружи, потом внутри.

6. Сначала пишется средняя черта, потом черты с боков.

7. Сначала пишутся внутренние черты, потом самая нижняя замыкающая.

Практически каждый иероглиф можно разложить на ключи (радикалы). Их всего 

214. Ключи указывают на примерное значение иероглифа, а также помогают лучше 

запоминать написание, например:

Иероглиф Ключи Перевод

看 手 (рука) +目 (глаз) смотреть

好 女 (женщина) + 子 (ребенок) хорошо

家 宀 (крыша) + 豕 (свинья) дом, семья

Если при запоминании новых иероглифов стараться их анализировать и раскла-

дывать на ключи, то запоминаться они будут намного лучше, поэтому нужно сразу 

начинать постепенно учить 214 ключей. Найти таблицу с ними вы сможете в разделе 

«Приложение».

练习练习 УПРАЖНЕНИЯ
1. Потренируйтесь читать вслух четыре тона.
а)

mā — má — m  — mà  zāo — záo — z o — zào

nī — ní — nǐ — nì wō — wó — w  — wò

yē — yé — yě — yè mī — mí — mǐ — mì

hāo — háo — h o — hào  shāng — sháng — sh ng — shàng 

б)

yī — yí — yǐ — yì yīn — yín — yǐn — yìn

qī — qí — qǐ — qì chōng — chóng — ch ng — chòng

yōu — yóu — y u –yòu zhē — zhé — zhě — zhè

jī — jí — jǐ — jì dī — dí — dǐ — dì

2. Потренируйтесь читать вслух пиньинь.
а)

zhōng — zhūn mō — mó

míng — líng lā — lá
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nàn — kàn niū — niú

rén — réng wān — wán

běng — pěng z o — zào

hàn — màn y o — yào

xuě — juě y ng — yàng

zhōng — zhūn mō — mó

 

б)  

jiē — diē ér — èr

yuàn — juàn liáng — liàng

z n — zh n liú — liù

jiù — qiù tán — tàn

xiōng — jiōng sì — sī

lu n — nu n biàn — biān

huó — hóu bà — bā

zuò — zòu miào — miāo

в)  

juè — què bi n — biān

chōng — chūn shu ng — shuāng

jìn — jìng qi o — qiāo

xi n — xi ng ku ng — kuāng

lián — liáng chuí — chuǐ

lu n — nu n tuó — tu

g u — gu  zú — z

hún — hóng niú — ni

3. Потренируйтесь читать вслух изменения тонов, вспоминая их правильные пере-

ходы.

bù duì yīdìng hěn h o 

bù pà yībiān ni o hěn měi

bù dà yīxíng y ngyu n

bù huì yīz o w  yě p o

4. Пропишите по нескольку строк иероглифы, тренируясь соблюдать правила напи-

сания и порядок черт.

同，班，办，吗，半，最，国，练，园，教

5. Найдите в иероглифах ключи, пользуясь таблицей в приложении (проверьте себя 

по ключам).

难，想，等，鲜，姓，醒，这，针，张，狼，蛋
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第一课第一课 Урок 1

你好！你好！ ПРИВЕТ!
生词生词 Новые слова

你好 nǐ h o привет, здравствуй

好 h o хороший, хорошо

你 nǐ ты

老师 l oshī учитель

你们 nǐmen вы

大家 dàjiā все, все вместе, все присутствующие

再见 zàĳiàn до свидания, пока, до встречи

谢谢 xièxie спасибо, благодарить

对话对话 Диалоги

1. 你好！你好！ Привет!

А: 你好！ Nǐ h o! Привет!

В: 你好！ Nǐ h o! Привет!

2. 老师好！老师好！ Здравствуйте, учитель!

A: 老师好！ L oshī h o! Здравствуйте, учитель!

B: 你们好！ Nǐmen h o! Здравствуйте!

3. 大家好！大家好！ Здравствуйте!

A: 大家好！ Dàjiā h o! Приветствую всех!

B: 你好！ Nǐ h o! Здравствуй!

4. 再见！再见！ До свидания!

A: 再见！ Zàĳiàn! До свидания!

B: 再见！ Zàĳiàn! Пока!

5. 谢谢！谢谢！ Спасибо!

A: 谢谢，再见！ Xièxie, zàĳiàn! Спасибо, до свидания!

B: 再见！ Zàĳiàn! До свидания!
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练习练习  УПРАЖНЕНИЯ
1.1 Пропишите новые иероглифы этого урока по 2 строки каждый, соблюдая пра-

вильный порядок черт.

1.2 Потренируйтесь читать вслух четыре тона.
shī — shí — shǐ — shì  yū — yú — y  — yù

guō — guó — gu  — guò yīng — yíng — yǐng — yìng

xīng — xíng — xǐng — xìng fā — fá — f  — fà

wāng — wáng — w ng — wàng xī — xí — xǐ — xì 

1.3 Потренируйтесь читать вслух пиньинь.
а)

juè — què bi n — biān

chōng — chūn shu ng — shuāng

jìn — jìng qi o — qiāo

xi n — xi ng ku ng — kuāng

lián — liáng chuí — chuǐ

lu n — nu n tuó — tu

g u — gu  zú — z

hún — hóng niú — ni

б)

jiē — diē ér — èr

yuàn — juàn liáng — liàng

z n — zh n liú — liù

jiù — qiù tán — tàn

xiōng — jiōng sì — sī

lu n — nu n biàn — biān

huó — hóu bà — bā

zuò — zòu miào — miāo

1.4 Потренируйтесь читать вслух изменения тонов.
y ngyu n bù duì yīdìng

w  hěn h o bù pà yībiān

w  y u g u bù dà yīxíng

ni o hěn měi bù huì yīz o

1.5 Заполните пропуски словами.
大家，再见，你好，谢谢，老师

1. — 你好！ — _____!

2. — _____ 好! — 你好！
3. — _____ 好！ — 你们好！

4. — 再见！ — _____ ！

5. _____，再见！ — 再见！

1.6 Ситуативные задания.
— Поздоровайтесь с собеседником.

— Поздоровайтесь с учителем.

— Поздоровайтесь со всеми.

— Попрощайтесь.

— Поблагодарите и попрощайтесь.
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第二课第二课 Урок 2

你好吗？你好吗？КАК ДЕЛА?

生词生词 Новые слова

吗 ma вопросительная частица

很 hěn очень

呢 ne конечная модальная частица

也 yě тоже, также

们 men суффикс множественного числа личных местоимений 

и собирательный суффикс существительных, обознача-

ющих людей и профессии

是 shì служебный глагол-связка (быть, есть, являться) 

都 doū все, всё

学生 xuésheng ученик, учащийся, студент

不 bù не, нет

学习（学） xuéxí ( xué) учиться, учёба

歉语 Hàny китайский язык

忙 máng быть занятым; занятой; торопиться; спешить

Личные местоимения

我 w  я 我们 w men мы

你(您) nǐ (nín) ты (Вы) 你们 nǐmen вы

他 tā он 他们 tāmen они

她 tā она 她们 tāmen они (только если все жен. пола) 

对话 对话 Диалоги

1. 你好吗? 你好吗? Как дела?

А: 你好！ Nǐ h o! Привет!

В: 你好！ Nǐ h o! Привет!
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А: 你好吗？ Nǐ h o ma? Как дела?

В: 我很好，你呢？ W  hěn h o, nǐ ne? Всё хорошо, а у тебя?

А: 我也很好。 W  yě hěn h o. Тоже всё хорошо.

В: 再见！ Zàĳiàn! До свидания!

А: 再见！ Zàĳiàn! До свидания!

2. 您是老师吗？ 您是老师吗？ Вы учитель?

А: 您好！ Nín h o! Здравствуйте!

В: 您好！ Nín h o! Здравствуйте!

А: 您是老师吗？ Nín shì l oshī ma? Вы учитель?

В: 是，我是老师。 Shì, w  shì l oshī. Да, я учитель.

А: 他也是老师吗？ Tā yě shì l oshī ma? Он тоже учитель?

В: 他也是老师。 Tā yě shì l oshī. Он тоже учитель.

А: 你们都是老师吗？ Nǐmen dōu shì l oshī ma? Вы все учителя?

В: 是，我们都是老师。 Shì, w men dōu shì l oshī. Да, мы все учителя.

3. 你们都是学生吗？ 你们都是学生吗？ Вы все студенты?

А: 你们好！ Nǐmen h o! Всем привет!

В: 你好! Nǐ h o. Привет!

А: 你们都是学生吗？ Nǐmen dōu shì xuésheng ma? Вы все студенты?

В: 不是，她不是学生，
她是老师。

Bù shì, tā bù shì xuésheng, 

tā shì l oshī.

Нет, она не студент-

ка, она учитель.

А: 他们呢？ Tāmen ne? А они?

В: 他们都是学生。 Tāmen dōu shì xuésheng. Они все студенты.

4. 你学习歉语吗？ 你学习歉语吗？ Ты учишь китайский язык?

А: 你好！ Nǐ h o! Привет!

В: 你好！ Nǐ h o! Здравствуй!

А: 你学习歉语吗？ Nǐ xuéxí Hàny  ma? Ты учишь китай-

ский язык?

В: 我学习歉语。 W  xuéxí Hàny . Да, я учу китайский 

язык.

А: 你忙吗？ Nǐ máng ma? Ты занят?

В: 我很忙，你呢？ W  hěn máng, nǐ ne? Я занят, а ты?

А: 我也很忙。 W  yě hěn máng. Я тоже занят.

В: 再见！ Zàĳiàn! Пока!

А: 再见！ Zàĳiàn! Пока!
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语法注释 语法注释 Грамматические комментарии

1. Порядок слов в предложении
Базовый порядок слов в китайском языке это:

ПСД = Подлежащее + Сказуемое + Дополнение.

我学歉语。 W  xué Hàny . Я учу китайский язык.

Существует три типа сказуемых в китайском языке.

2. Три типа сказуемых китайского языка
I. Глагольное сказуемое (Существительное + Глагол). Самое простое для понима-

ния сказуемое. Есть некий субъект, он предпринимает определённые действия, либо 

у него что-то имеется (глагол 有 y u «иметь»).

Подлежащее Сказуемое Дополнение

我 学习 歉语。

W xuéxí Hàny .

Я учу китайский язык.

Отрицание образуется с помощью наречия 不 bù, которое ставится перед гла-

голом. Для того чтобы задать общий вопрос, добавляется частица 吗 ma в конце 

фразы.

Подлежащее Сказуемое Дополнение Служебная частица

他 不学 歉语。

Tā bù xué Hàny .

Он не учит китайский язык.

他 学 歉语 吗？

Tā xué Hàny ma?

Он учит китайский язык?

II. Составное именное сказуемое (Существительное + Существительное). Это ска-

зуемое называется так, потому что состоит из глагола связки 是 shì и именной части, 

то есть существительного (или существительного с определением).

Подлежащее Сказуемое

他 是老师。

Tā shì l oshī.

Он учитель.
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Отрицательная форма образуется при добавлении наречия 不 перед связкой 是. 

Для общего вопроса добавляется частица 吗 в конце предложения.

Подлежащее Сказуемое Служебная частица

我 不是老师。

W bù shì l oshī.

Я не учитель.

你 是老师 吗？

Nǐ shì l oshī ma?

Ты учитель?

III. Качественное сказуемое (Существительное + Прилагательное). С помощью 

этого сказуемого к субъекту присоединяется характеристика, выраженная при ла  га-

тельным. Для этого используется наречие 很 hěn. Оно имеет перевод «очень», но, ког-

да ставится для связки в качественном сказуемом, обычно не перево дится.

Подлежащее Сказуемое

我 很好。

W hěn h o.

Я в порядке.

В отрицательной форме ставится наречие 不 перед прилагательным, 很 при этом 

опускается. Для общего вопроса в конце фразы добавляется частица 吗, и 很 также 

опускается.

Подлежащее Сказуемое Служебная частица

她 不好。

Tā bù h o.

Она не в порядке.

她 好 吗？

Tā h o ma？

Она в порядке? (Как у неё дела?) 

3. Знаки препинания 

Точки в китайских предложениях пишутся в виде кружочков — « 。». У запятых 2 

вида: обычная « ，» и каплевидная « 、», последняя призвана разделять перечисление 

однородных членов в предложении, первая для всех остальных случаев.


